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AQUA FLEX - mobile Handbrause
Art.-Nr. / Item No.: 14102625 | AQUA FLEX

Warnhinweise

Kein Spielzeug - von Kindern fernhalten.

Gerat nur gemaf Bedienungsanleitung und fur den
vorgesehenen Zweck verwenden.

Vor Benutzung auf sichtbare Schaden prufen.

Nur mit der vorgesehenen Stromversorgung
betreiben.

Netzteil vor Wasser schutzen und nicht ins Wasser
tauchen.

Nicht mit UbermaBig heilem Wasser betreiben.
Verbrihungsgefahr.

Das Gerat ist nicht fur den direkten Anschluss an eine
Wasserleitung vorgesehen.

Die Pumpe muss in einen mit Wasser gefullten
Behalter eingesetzt werden.

Pumpe nur im Wasser betreiben.

Darauf achten, dass die Pumpe wahrend des Betriebs
ausreichend mit Wasser bedeckt ist.

Nach der Benutzung vom Stromnetz trennen.

Bei der Nutzung durch altere oder pflegebedurftige
Personen ist eine Aufsicht empfehlenswert.

Gerat nicht 6ffnen oder selbst reparieren.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Die AQUA FLEX mobile Handbrause dient zur mobilen Haarwasche mit
externem Wasserbehalter und Tauchpumpe. Kein Anschluss an
Wasserleitung.

Inbetriebnahme & Nutzung

1

Eimer aufstellen und mit Wasser fiillen (nicht zu heiB).



Pumpe vollstandig ins Wasser einsetzen (kein Trockenlauf).
Schlauch/Handbrause verbinden, Netzteil trocken positionieren.
Strom anschlieRen.

Abzug/Trigger dricken: Wasserfluss startet.

Nach Gebrauch Stecker ziehen, entleeren und trocknen.

O WN

Reinigung & Aufbewahrung

Vor Reinigung vom Strom trennen. Teile abtropfen lassen, Eimer
entleeren, trocken und frostfrei lagern.

Entsorgung

Elektrische Komponenten gemaR lokalen Vorschriften als Elektroaltgerat
entsorgen.



AQUA FLEX - mobile hand shower
Art.-Nr. / Item No.: 14102625 | AQUA FLEX

Warnings

Not a toy - keep away from children.

Use the device only as described in this manual and
only for the intended purpose.

Check for visible damage before use.

Operate only with the specified power supply.

Keep the power adapter away from water and do not
immerse it.

Do not use excessively hot water. Risk of scalding.
Not intended for direct connection to a water line.
The pump must be placed into a container filled with
water.

Operate the pump only in water.

Ensure the pump is sufficiently covered with water
during operation.

Disconnect from the mains after use.

Supervision is recommended when used by elderly or
care-dependent persons.

Do not open or attempt to repair the device yourself.

Intended use

The AQUA FLEX mobile hand shower is for mobile hair washing using an
external water container and submersible pump. No direct water-line
connection.

Setup & use

A OWON -~

Place the bucket and fill with water (not too hot).
Fully immerse the pump (no dry running).
Connect hose/hand shower; keep the adapter dry.
Connect to power.



5 Press the trigger: water flow starts.
6 After use unplug, empty and dry.

Cleaning & storage

Unplug before cleaning. Let parts drain, empty the bucket, store dry and
frost-free.

Disposal
Dispose of electrical parts according to local WEEE regulations.
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AQUA FLEX - douchette mobile
Art.-Nr. / Item No.: 14102625 | AQUA FLEX

Avertissements

Ce n’est pas un jouet - tenir hors de portée des
enfants.

Utiliser I'appareil uniguement conformément a cette
notice et a I'usage prévu.

Vérifier I'absence de dommages visibles avant
utilisation.

Utiliser uniquement avec I'alimentation prévue.
Protéger I'adaptateur secteur de I'eau et ne pas
I'immerger.

Ne pas utiliser d’eau trop chaude. Risque de brdlure.
Non prévu pour un raccordement direct a une arrivée
d’eau.

La pompe doit étre placée dans un récipient rempli
d’eau.

N’utiliser la pompe que dans I'eau.

Veiller a ce que la pompe soit suffisamment
immergée pendant le fonctionnement.

Débrancher apres utilisation.

Une surveillance est recommandée pour les
personnes agées ou dépendantes.

Ne pas ouvrir I'appareil ni tenter de le réparer
soi-méme.

Utilisation prévue

La douchette mobile AQUA FLEX est destinée au lavage mobile des
cheveux avec récipient externe et pompe immergée. Pas de raccordement
direct a I'eau.

Mise en service & utilisation



Installer le seau et le remplir d’eau (pas trop chaude).
Immerger entierement la pompe (pas de fonctionnement a sec).
Raccorder le tuyau/la douchette; garder I'adaptateur au sec.
Brancher I'alimentation.

Appuyer sur la gachette : I'eau s’écoule.

Apres usage, débrancher, vider et sécher.

O WN -

Nettoyage & stockage

Débrancher avant nettoyage. Laisser égoutter, vider le seau, stocker au
sec et a I'abri du gel.

Elimination
Eliminer les composants électriques conformément & la réglementation
locale (DEEE).

[ ADEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE
é Cet appareil -
se recycle
4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

=R
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AQUA FLEX - doccetta mobile
Art.-Nr. / Item No.: 14102625 | AQUA FLEX

Avvertenze

* Non e un giocattolo - tenere lontano dai bambini.

* Usare il dispositivo solo secondo questo manuale e
per I'uso previsto.

* Controllare eventuali danni visibili prima dell’uso.

* Utilizzare solo con I'alimentatore previsto.

* Proteggere I'alimentatore dall’acqua e non
immergerlo.

* Non usare acqua eccessivamente calda. Rischio di
scottature.

* Non e previsto il collegamento diretto a una linea
d'acqua.

* La pompa deve essere inserita in un contenitore pieno
d’acqua.

* Usare la pompa solo in acqua.

* Assicurarsi che la pompa sia sufficientemente coperta
d’acqua durante il funzionamento.

* Scollegare dalla rete dopo |'uso.

* Si consiglia la supervisione se usato da anziani o
persone bisognose di assistenza.

* Non aprire né riparare |I'apparecchio autonomamente.

Uso previsto

La doccetta mobile AQUA FLEX & destinata al lavaggio mobile dei capelli
con contenitore esterno e pompa immersa. Nessun collegamento diretto
alla rete idrica.

Avvio & utilizzo

1 Posizionare il secchio e riempire con acqua (non troppo calda).

2 Immergere completamente la pompa (niente funzionamento a secco).



3 Collegare tubo/doccetta; tenere I'alimentatore asciutto.
4 Collegare I'alimentazione.

5 Premere il grilletto: inizia il flusso d’acqua.

6 Dopo l'uso scollegare, svuotare e asciugare.

Pulizia & conservazione

Scollegare prima della pulizia. Lasciare sgocciolare, svuotare il secchio,
conservare asciutto e al riparo dal gelo.

Smaltimento
Smaltire i componenti elettrici secondo le norme locali RAEE.



AQUA FLEX - mobil handdusch

Art.-Nr. / Item No.: 14102625 | AQUA FLEX

Varningar

Inte en leksak - hall borta fran barn.

Anvand endast enligt denna bruksanvisning och for
avsett andamal.

Kontrollera synliga skador fore anvandning.

Anvand endast med avsedd stromforsorjning.

Hall natadaptern borta fran vatten och sank den inte i
vatten.

Anvand inte for hett vatten. Risk for skallning.

Ej avsedd for direkt anslutning till vattenledning.
Pumpen maste placeras i en behallare fylld med
vatten.

Anvand pumpen endast i vatten.

Se till att pumpen ar tillrackligt tackt av vatten under
drift.

Koppla fran strommen efter anvandning.

Tillsyn rekommenderas vid anvandning av aldre eller
omsorgsbehdvande personer.

Oppna inte och reparera inte apparaten sjalv.

Avsedd anvandning

AQUA FLEX mobil handdusch ar avsedd fér mobil hartvatt med extern
vattenbehallare och drénkbar pump. Ingen direkt vattenanslutning.

Start & anvandning

ArOWON -~

Stall hinken och fyll med vatten (inte for hett).
Sank ner pumpen helt (ingen torrkérning).
Anslut slang/handdusch; hall adaptern torr.
Anslut strom.



5 Tryck in avtryckaren: vattenflodet startar.
6 Efter anvandning: koppla ur, tém och torka.
Rengoring & forvaring

Koppla ur fére rengéring. Lat delarna rinna av, tém hinken, férvara torrt
och frostfritt.

Avfallshantering
Kassera elektriska delar enligt lokala WEEE-regler.



AQUA FLEX - mobil handbruser
Art.-Nr. / Item No.: 14102625 | AQUA FLEX

Advarsler

Ikke legetgj - holdes vaek fra bagrn.

Brug kun enheden i henhold til denne vejledning og til
det tilsigtede formal.

Kontrollér for synlige skader fgr brug.

Brug kun med den angivne strgmforsyning.

Hold stremadapteren veek fra vand og saenk den ikke
ned i vand.

Brug ikke meget varmt vand. Risiko for skoldning.
Ikke beregnet til direkte tilslutning til vandledning.
Pumpen skal placeres i en beholder fyldt med vand.
Brug pumpen kun i vand.

Sgrg for, at pumpen er tilstraekkeligt deekket af vand
under drift.

Afbryd fra strammen efter brug.

Tilsyn anbefales ved brug af seldre eller
plejebehovende personer.

Abn ikke og forsgg ikke selv at reparere enheden.

Tilsigtet anvendelse

AQUA FLEX mobil handbruser er til mobil hdrvask med ekstern
vandbeholder og dykpumpe. Ingen direkte vandtilslutning.

Opsaetning & brug

AL wON -

Stil spanden og fyld med vand (ikke for varmt).
Seenk pumpen helt ned (ingen tgrigb).

Tilslut slange/handbruser; hold adapteren tgr.
Tilslut stram.

Tryk pa udlgseren: vandet Igber.



6 Efter brug: tag stikket ud, tam og ter.

Renggring & opbevaring

Tag stikket ud fgr renggring. Lad delene dryppe af, tgm spanden, opbevar
tart og frostfrit.

Bortskaffelse
Bortskaf elektriske dele i henhold til lokale WEEE-regler.



AQUA FLEX - mobil handdusj

Art.-Nr. / Item No.: 14102625 | AQUA FLEX

Advarsler

Ikke et leketgy - holdes unna barn.

Bruk enheten kun i henhold til denne
bruksanvisningen og til tiltenkt formal.

Kontroller for synlige skader far bruk.

Bruk kun med angitt stremforsyning.

Hold stremadapteren borte fra vann og ikke senk den
i vann.

Ikke bruk sveert varmt vann. Fare for skalding.
Ikke beregnet for direkte tilkobling til vannledning.
Pumpen ma plasseres i en beholder fylt med vann.
Bruk pumpen kun i vann.

Sgrg for at pumpen er tilstrekkelig dekket av vann
under drift.

Koble fra strammen etter bruk.

Tilsyn anbefales ved bruk av eldre eller
pleietrengende personer.

Ikke apne eller forsgk a reparere enheten selv.

Tiltenkt bruk

AQUA FLEX mobil hdnddusj er for mobil harvask med ekstern
vannbeholder og nedsenkbar pumpe. Ingen direkte vanntilkobling.

Oppsett & bruk

AL wON -

Plasser bgtten og fyll med vann (ikke for varmt).
Senk pumpen helt ned (ingen tarrkjering).

Koble til slange/hadnddusj; hold adapteren tgrr.
Koble til stram.

Trykk inn avtrekkeren: vannet starter.



6 Etter bruk: trekk ut stgpselet, tem og taerk.

Rengjoring & oppbevaring
Koble fra far rengjering. La delene renne av, tem bgtten, oppbevar tert og
frostfritt.

Avhending
Avhend elektriske deler i henhold til lokale WEEE-regler.



AQUA FLEX - mobiili kasisuihku
Art.-Nr. / Item No.: 14102625 | AQUA FLEX

Varoitukset

Ei lelu - pida poissa lasten ulottuvilta.

Kayta laitetta vain taman ohjeen mukaisesti ja vain
tarkoitettuun kayttoon.

Tarkista nakyvat vauriot ennen kayttoa.

Kayta vain mukana maaratylla virtalahteella.

Pida verkkolaite poissa vedesta alaka upota sita.
Al3 kayta lilan kuumaa vetta. Palovamman vaara.
Ei ole tarkoitettu suoraan vesijohtoliitantaan.
Pumppu on asetettava vedella taytettyyn astiaan.
Kayta pumppua vain vedessa.

Varmista, etta pumppu on kayton aikana riittavasti
veden peitossa.

Irrota virtalahde kayton jalkeen.

Valvonta suositeltavaa, jos kayttajana on iakas tai
hoitoa tarvitseva henkilo.

Ala avaa tai yrita korjata laitetta itse.

Kayttotarkoitus

AQUA FLEX mobiili kasisuihku on tarkoitettu lilkkkuvaan hiustenpesuun
erillisella vesisailidlla ja upotettavalla pumpulla. Ei suoraa
vesijohtoliitantaa.

Kayttoonotto & kaytto

O WN -

Aseta ampairi ja tayta vedella (ei liian kuumaa).
Upota pumppu kokonaan (ei kuivakayntia).
Kytke letku/kasisuihku; pida verkkolaite kuivana.
Kytke virta.

Paina liipaisinta: veden virtaus alkaa.

Kayton jalkeen irrota, tyhjenna ja kuivaa.



Puhdistus & sailytys

Irrota virtalahde ennen puhdistusta. Anna osien valua, tyhjenna ampari,
sailyta kuivana ja pakkaselta suojassa.

Havittaminen

Havita sahkdosat paikallisten SER/WEEE-maaraysten mukaisesti.
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AQUA FLEX - mobilni rucni sprcha
Art.-Nr. / Item No.: 14102625 | AQUA FLEX

Upozornéni

* Neni to hracka - uchovavejte mimo dosah déti.

* Pouzivejte pouze podle tohoto navodu a k urcenému
ucelu.

* Pred pouzitim zkontrolujte viditelné poskozeni.

* Pouzivejte pouze s urCenym napajenim.

* Chrante napajeci adaptér pred vodou a neponorujte
jej.

* Nepouzivejte pfilis horkou vodu. Nebezpedi opareni.

* Neni urceno pro primé pripojeni k vodovodnimu radu.

* Cerpadlo musi byt vloZzeno do nddoby naplnéné
vodou.

* Cerpadlo provozujte pouze ve vodé.

* Zajistéte, aby bylo Cerpadlo béhem provozu
dostatecné pod vodou.

* Po pouziti odpojte od elektrické sité.

* Pri pouzivani starSimi nebo odkazanymi osobami je
doporucen dohled.

* Zarizeni neotevirejte ani neopravujte sami.

Urcené pouziti

Mobilni ru¢ni sprcha AQUA FLEX je urc¢ena pro mobilni myti vlasl s externi

nadobou na vodu a ponornym Cerpadlem. Bez prfimého pfipojeni k

vodovodu.

Uvedeni do provozu & pouziti

Postavte kbelik a naplite vodou (ne pfilis horkou).

Ponorte ¢erpadlo celé (bez chodu nasucho).

Pripojte hadici/ru¢ni sprchu; adaptér udrzujte v suchu.

Pripojte napajeni.

A OWON -~



5 Stisknéte spoust: zacne téct voda.

6 Po pouziti odpojte, vylijte a osuste.

Cisténi & skladovani

Pred cisténim odpojte. Nechte odkapat, kbelik vylijte, skladujte v suchu a
bez mrazu.

Likvidace
Likvidujte elektrické ¢asti podle mistnich predpisl o elektroodpadu.



AQUA FLEX - mobilna stuchawka prysznicowa
Art.-Nr. / Item No.: 14102625 | AQUA FLEX

Ostrzezenia

* To nie jest zabawka - trzymac¢ z dala od dzieci.

* Uzywad wytacznie zgodnie z instrukcjg i zgodnie z
przeznaczeniem.

* Przed uzyciem sprawdzi¢, czy nie ma widocznych
uszkodzen.

* Uzywacd tylko z przewidzianym zasilaniem.

* Chronic¢ zasilacz przed wodg i nie zanurzac go.

* Nie uzywad z nadmiernie gorgcg wodg. Ryzyko
oparzenia.

* Nie jest przeznaczone do bezposredniego podtaczenia
do instalacji wodnej.

* Pompe nalezy wtozy¢ do pojemnika wypetnionego
woda.

* Pompe uzywac wytgcznie w wodzie.

* Upewnic¢ sie, ze pompa jest podczas pracy
odpowiednio zanurzona.

* Po uzyciu odtgczyc¢ od zasilania.

* Zalecany nadzor w przypadku uzywania przez osoby
starsze lub wymagajace opieki.

* Nie otwierac ani nie naprawia¢ urzadzenia
samodzielnie.

Zastosowanie

AQUA FLEX mobilna stuchawka prysznicowa stuzy do mobilnego mycia
wtoséw z uzyciem zewnetrznego pojemnika na wode i pompy
zanurzeniowej. Bez bezposredniego podtgczenia do wody.
Uruchomienie & uzytkowanie

1 Ustaw wiadro i napetnij wodg (nie za goracg).



Zanurz pompe catkowicie (bez pracy na sucho).

Podtacz waz/stuchawke; zasilacz trzymaj w suchym miejscu.
Podtacz zasilanie.

Nacisnij spust: zaczyna ptyng¢ woda.

Po uzyciu odtacz, opréznij i wysusz.

O WN

Czyszczenie & przechowywanie

Przed czyszczeniem odtacz. Pozostaw do ociekniecia, opréznij wiadro,
przechowuj w suchym miejscu, bez mrozu.

Utylizacja

Utylizuj elementy elektryczne zgodnie z lokalnymi przepisami dot.
elektroodpadéw.
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AQUA FLEX - mobilna roc¢na prha
Art.-Nr. / Item No.: 14102625 | AQUA FLEX

Opozorila

* NiigracCa - hranite izven dosega otrok.

* Napravo uporabljajte samo v skladu s tem navodilom
in za predviden namen.

* Pred uporabo preverite vidne poskodbe.

* Uporabljajte samo s predvidenim napajanjem.

* Napajalnik zascitite pred vodo in ga ne potapljajte.

* Ne uporabljajte prevroCe vode. Nevarnost opeklin.

* Naprava ni namenjena neposredni prikljucitvi na
vodovod.

* Crpalko je treba vstaviti v posodo, napolnjeno z vodo.

* Crpalko uporabljajte samo v vodi.

* Pazite, da je ¢rpalka med delovanjem dovolj prekrita z
vodo.

* Po uporabi izkljucite iz elektricnega omrezja.

* Pri uporabi pri starejsih ali oskrbovanih osebah je
priporocljiv nadzor.

* Naprave ne odpirajte in je ne popravljajte sami.

Predvidena uporaba

Mobilna ro¢na prha AQUA FLEX je namenjena mobilnemu umivanju las z

zunanjim rezervoarjem in potopno ¢rpalko. Brez neposredne prikljucitve na

vodovod.

Namestitev & uporaba

Postavite vedro in ga napolnite z vodo (ne prevroco).

Crpalko popolnoma potopite (brez suhega teka).

Prikljucite cev/rocno prho; napajalnik naj ostane suh.

Prikljucite napajanje.

AP wON -

Pritisnite sprozilec: voda stece.



6 Po uporabi izkljutite, izpraznite in osusite.

Ciséenje & shranjevanje

Pred ciSCenjem izkljucite. Pustite, da odtece, izpraznite vedro, shranjujte
suho in brez zmrzali.

Odstranjevanje
Elektri¢ne dele odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o e-odpadkih.
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AQUA FLEX - ¢opnTO VTOULG XELPOG
Art.-Nr. / Item No.: 14102625 | AQUA FLEX

MpoclbomoLRoELG

Agv glval mayvidl - kpaTtAOTE TO HoKPELA amd ToLdLd.
XpnoLuotoLe(te TN oCLOKELH HOVO COUPWVA UE TO
nopov eyxelpidlo kat pévo yla tov mPoBAENMOUEVO
okomd.

EAEYETE Yo 0paTEG CNULEC TIPLY amd TN XPenon.
AeLtovpyrote POVOo PE TNV IPORAETIOUEVN
Tpogodoaia.

MpooTtaTtedoTE TO TPOPODOTIKS amd TO vePS KaL PNV
T0 BubileTe.

Mnv xpnotuonoteite vepBoAkd Ceotd vepPS. Kivduvog
EYKQOUQTOC.

Aev ipoop(Cetal yia dueon obvdeon o apoxn vePoL.
H avtAla npémnel va TonoBete({tal o doxelo yeUATO HE
vePo.

Aeltovpyelte TNV avtAia pévo péaa oto vepod.
BeBalwBeite 4Tl N avTAla KAADTITETOL EMOPKWG AT
vePO KaTA TN AstTtovpyla.

AnoouvdéoTe amnd To pedUA PETA TN XPrion.
ZuvioTdtal eniBAeyn 6tav ypnotpomnoteital and
NAKIWHEVA ] dTopa TTov XpeldlovTal ppovTida.

Mnv avolyeTe Kal unv emyelpeite emokevni pévol oag.

MpoBAemtOpEVN XPARAON

To gopnTd vtoug xelpdc AQUA FLEX mpoopiCeTatl yia Kivntd AodoLU0
MOAALWY e €EwTEPLKS Boyelo vepoL Kat umoBplXLa aVTAlX. Xwplg dueon
oOvbeon oe napoyr vepol.

Eykataotaon & xpRon

1

TonoBetroTE TOV KOLBA Kal yepioTe pe vePS (OxL MOAD CeaTd).



BuB{oTte mAfpwc TNV avtAia (6xt Acttovpyla xwplc vepd).

2uvd€oTe CWARVA/VTOLG XELPOC: KPATAOTE TO TPOPOSOTIKS OTEYVO.
ZuvdéoTe oTO peLQ.

MNatrote TN okavbdAn: Eekwd n por.

MeTd Tn Yprion anoouvdéaTe, adelAOTE KAl OTEYVWOTE.

O WN

KaBaplopog & amoOnkevon
AnoouvbéoTe TIPLY TOV KaBaploud. Apriote va atpayyiEel, adsldote Tov
KOUBA&, QUAGETE oTEYVE Kol Xwplg MayeTo.

Anoppiyn
Anopp(yTe Ta NAEKTPLKA PéPN COPPWYA E TOUC TOMKOUG KAVOVIOUOOC Yl
AHHE.
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AQUA FLEX - chuveiro de mao portatil
Art.-Nr. / Item No.: 14102625 | AQUA FLEX

Avisos

* Nao é um brinquedo - manter fora do alcance das
criancas.

* Utilize o aparelho apenas conforme este manual e
para o fim previsto.

* Verifique se ha danos visiveis antes da utilizacao.

* Utilize apenas com a alimentacao elétrica prevista.

* Proteja o adaptador de corrente da dgua e ndao o
mergulhe.

* Nao utilize 4gua excessivamente quente. Risco de
escaldao.

* Nao é destinado a ligacao direta a rede de agua.

* A bomba deve ser colocada num recipiente cheio de
agua.

* Utilize a bomba apenas dentro de agua.

* Assegure-se de que a bomba esta suficientemente
coberta de agua durante o funcionamento.

* Desligue da tomada apés a utilizagao.

* Recomenda-se supervisao quando utilizado por
pessoas idosas ou dependentes.

* Nao abra nem tente reparar o aparelho por conta
prépria.

Utilizacao prevista

O chuveiro de mao portatil AQUA FLEX destina-se a lavagem mével do

cabelo com recipiente externo e bomba submersivel. Sem ligacao direta a

rede de agua.

Instalacao & utilizacao

1 Coloque o balde e encha com agua (nao muito quente).



Mergulhe totalmente a bomba (sem funcionamento a seco).

Ligue a mangueira/chuveiro de mao; mantenha o adaptador seco.
Ligue a corrente.

Prima o gatilho: comeca o fluxo de agua.

Apds o uso, desligue, esvazie e seque.

O WN

Limpeza & armazenamento

Desligue antes de limpar. Deixe escorrer, esvazie o balde, guarde seco e
protegido do gelo.

Eliminacao

Elimine as partes elétricas de acordo com os regulamentos locais
(REEE/WEEE).



€EFALOCKA

PROFESSIONAL

AQUA FLEX - nopTaTuBHasa py4yHas sieMKa

Art.-Nr. / Item No.: 14102625 | AQUA FLEX

npenynpexp,el-mn

* He vrpywka — gep>xxute Baanuv ot geTen.

* Ucnonb3ynTe yCTPOWUCTBO TOJILKO COrJjlacHO OaHHOW
WHCTPYKUUN 1N NO Ha3Ha4YeHUIo.

* Mepen ncnonb3oBaHMeM NpoBepbTE YCTPOMNCTBO Ha
BUONMbIE MOBPEXOEHUS.

* cnonb3ynTe TONIbLKO C NpefyCMOTPEHHbIM
NCTOYHNKOM MUTaHUA.

* beperute apanTep NUTaHMsa OT BOAbI N HE
rnorpy>xamTe ero B Bo4y.

* He ncnonb3ynTe CAULWKOM ropayyto soay. Puck
oXKora.

* YCTpPOWCTBO He npefHa3HavyeHo A1 NMPsMoro
NOAKJIIOYEeHUS K BOAOMNPOBOAY.

* Hacoc posixkeH 6bITb NoMeLéH B EMKOCTb,
3amnoJIHEHHYIO BOLOW.

* JKcnayaTupywnTe HacoC TOJIbKO B BOAe.

* Cnepgute, 4T0b6bLI Hacoc Bo BpeMA paboTbl 6bin
0OCTAaTOYHO MOKPbLIT BOAOMN.

* lMocne ncnonb3oBaHUA OTKJIIOHAWTE OT 3IeKTPOCETH.

* PekomMeHAyeTCs NPUCMOTP NPU UCMOJIb30BaHUN
MOXWJIbIMN NN HY>XXAALWUMNCA B yXo4e I0AbMU.

* He oTKpbIBanNTe YCTPONCTBO N HE PEMOHTUPYNTE €ro
CaMOCTOATEJsIbHO.

Ha3Ha4yeHue

MopTaTueHasa pyyHas nenka AQUA FLEX npegHa3sHavyeHa gna MobuabHOro
MbITbSl BOJIOC C BHELLUHEN EMKOCTbLIO 414 BOAbl U MOFPY>KHbIM HacocoM. be3s
NPAMOro NoAKJIYEHNA K BOOONPOBOAY.



MoprortoBka & ucnonb3oBaHue

YCcTaHOBUTE BEAPO M HAaNoJIHUTE BOAOWN (He CAULIKOM ropsiven).
MonHocTbio NorpysmnTe Hacoc (6e3 paboThl BCYyxXyto).
MopacoeAnHUTE WNAHI/PYYHYIO JIENKY; AepXXUTe ajgantep CyxXuM,
MooknouMTe NUTaHMe.

Ha)kMunTe KypoK: Ha4MHaeTCa nogada Boabl.

O WN -

Mocne ncnosib30BaHMA OTKAOYUTE, CnenTe BOAY W1 BbICyLLUTE.

OuucTtka & xpaHeHue

I'Iepeu OYMNCTKON OTKJIIOUMTE OT CETMU. ﬂ,al;lTe CTe4Yb, ONOPOXHNTE BEAPO,
XpaHNnTe B CyXoM MecTe U be3 3aMep3aHun4.

YTunusauus

YTUnmsnpynTe sNeKTpuyeckmne KOMNOHEHTbI COrIaCHO MECTHbIM
npaBuaam yTuan3saunm 31€KTPOHHbIX OTXOL0B.
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